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M3 When a person is afflicted with a terrible plague of
leprosy, the only person he can turn to is the Kohen. It is
up to the Kohen, the Priestly representative of the
Almighty Himself, to determine the status of the affliction

A SERIES IN HALACHAH

LIVING A “TORAH” DAY

HalachosPertainingtothe “Torah” Table (18)
The Beracha of Hamotze (cont.) Last week we explained
how to begin a bread meal properly with the beracha of
“Hamotze.” This included the preparatory cut into the the
bread before the beracha, how to hold the bread while saying
the beracha, and the correct pronunciation of the beracha. We
will now continue with these halachos which are relevant
many times every week and with which the sages prided
themselves when they were kept meticulously.
On Which Bread to Make the Beracha. When all of the
bread in front of him is of the same species of flour - usually
wheat - the following laws apply: If there are rolls or loaves and
slices, one should make the beracha on the whole item and
thereby exempt the cut piece rather than vice-versa. Even if the
cut slice is bigger, or made from a finer flour, or one prefers to
eat the slice, the full roll takes precedence. If they are all full
loaves or all cut pieces, he makes the beracha on the one that is
more tasty to him. If there is no taste preference then the
beracha is made on the one made from the better quality and/or
finer flour. If the flour quality is the same, he makes it on the
bigger one. All these laws are also applicable by other baked
goods like cake and cookies. This is not a well known halacha.
Clarification. The above preferences (full, tastier, finer flour,
bigger) apply when one plans to eat both pieces or one piece
with no special reason to pick one over the other. However, if
he has any reason to eat a specific one, e.g. he would rather use
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and if it has become pure. The Kohen is imbued with his
spiritual power only through an acceptance of hisrole as a
tributary which allows the holiness of Hakadosh Boruch
Hutoportendthrough him.
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the cut piece and save the roll for someone else who enjoys it
more; or the whole loaf will last longer than two cut pieces) he
can eat that one without having to give the halachic preference
of full, tastier, finer flour, and bigger.

SizetoBreak Off. After finishing the beracha, one should break
or cut off from the place he started, a piece not bigger than the
volume of an egg (because it looks gluttonous), and not smaller
than a kazayis (the volume of half-an-egg), because it looks
stingy to make that special piece of the beracha so small. When
one is cutting to hand out to others it does not look greedy to cut
off a bigger piece. Similarly, on Shabbos, even when eating
alone, one may cut off more than the volume of an egg. It does
not look gluttonous because it is appears he is doing so out of
enthusiasm to enhance the Shabbos meal with a bigger portion.
Dipping in Salt. One should dip his bread in salt in order to
enhance the “beracha piece” by making it tastier. According to
this reason, if the bread is of high quality or is baked with salt or
spices, no dipping is necessary according to halacha. However,
the custom based on the sages of Kaballa is to always dip.
Some have a custom, based on the works of Kaballah, to dip
three times. Even if one is not going to dip his bread in salt, salt
should be on the table till after bentching. Since a person’s table
can atone for his sins like an altar - by sharing with the poor and
by eating in a holy manner - we put salt on the table to liken it to
the altar in the Beis Hamikdash that had salt on it. Salt on the
table also has some mystical power of protection.
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Chacham Rabbeinu Yosef Chaim of Baghdad ZT”’L (Ben Ish Chai) would say:
“The difference between the word, 'y (affliction) and "My’ (pleasure) is the 'y’ at the end of the former, and the

'y’ as the first letter of the latter. This is what is meant by the posuk: "YN&32 »Yy 0O -

‘A wise man has his eyes (his

‘ayin’) in his front.” Meaning, he places the 'y’ in front, thus changing 'v»' into "»y'. Thus, when the Kohen comes
to check on a man’s affliction and sees that ‘the affliction has not changed its color,’ that the ‘ayin’ has stayed in
its place at the end of the word and the affliction has not changed for the better, then ‘he will declare it impure.”

Irving Bunim Z’L would say:

“If a man can die smiling, that is good because it means he has no argument with the world. That’s how it
should be. When a baby is born, he comes into the world crying - yet the world rejoices and laughs. A person
should live his life so that he leaves laughing - and the rest of the world cries.”

A Wise Man would say:

“Resentment is like taking poison and hoping the other person dies!”

SPECIAL MAZEL TOV TO RABBI & REBBETZIN HESHY SCHLOSSER ON THE BAR MITZVAH OF THEIR SON ELI
TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! TO SPONSOR/DEDICATE AN ISSUE, RECEIVE BY MAIL FOR YOUR SHUL OR
HAVE IT E-MAILED TQO YOU DIRECTLY, PLEASE CALL 845-821-6200 OR SEND AN E-MAIL TO: TORAHTAVLIN@YAHOQO.COM.
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The Zohar Hakadosh relates: “At the time of the destruction of the Bais HaMikdash, the malachim (angels)
challenged Hakadosh Boruch Hu with three questions, and Hakadosh Boruch Hu answered all three with one answer.
What did they ask? ‘It is the responsibility of the Kohanim to determine if a certain blood is pure or impure; how can
You destroy them? It is their responsibility to judge between man and his fellow man; how can You destroy them? It is
up to them to say if a certain tzara’as (Leprosy) is pure or impure; how can You destroy them?’ What did Hakadosh
Boruch Hu answerthem? ‘Is there peace inthe world? No. If there is no peace, there is nothing!’”

When Jews do not get along, when they speak lashon hara against one another, when they bear a grudge against their
brothers, Hashem is repelled by this behavior. Bearing a grudge? Hashem never bears a grudge - why should human
beings?Baselesshatred and theensuing lingering resentment was theroot of the destruction of the Bais Hamikdosh, and
is the basis for our continuous exile. Thus, when the angels questioned and said: How could Hashem destroy these
Kohanim, theseholypillars of sanctity and kedusha, whatdid Hashem answer? “Ifthere isno peace, there isnothing!”

Many years ago, a married kollel man came to the renowned mashgiach, R’ Moshe Aharon Stern ZT”’L, in the
Kamenitzer Yeshiva. He was visibly upset and was having trouble controlling his emotions. Finally, he tearfully cried
out, “R” Moshe Aharon, [amin a terrible quandary. I spoke lashon hara about a great tzaddik and I donot know what to
do. Givemean eitzah (advice)!”

R’ Moshe Aharon was surprised. A great rzaddik? Who could it be? “Is this tzaddik alive today?” he finally asked.

The yungerman nodded his head slowly. “Yes, heis alive. In fact it was about the great R’ Elya Lopian (ZT”’L)!”

“So, why don’t you simply go and ask him for forgiveness?” R’ Moshe Aharon suggested, but the man shook his head
and said that he was veryuncomfortable approaching R’ Elya this way. R’ Moshe Aharon told him that he reallyhad no
choice; that he was required to own up to his misdeed and ask for forgiveness. Finally, the kollel man agreed and
promised togotoR’ Elyaimmediately.

When he came to R’ Elya in yeshivah, he decided to “break the ice” by talking in learning for a bit. Hopefully, he felt,
this would cushion the intense discomfort he knew was sure to follow.

The two spoke in learning for a few minutes. Then, the yungerman said, “Rebbi, I don’t know how to say this in any
other way. I spoke lashon hara about you, and I regret having said what I said. Please forgive me?”

“Of course, I am willing to forgive you,” R” Elya said. “But I am concerned that perhaps even afterward, you will still
harbor the same ill feelings against me - the same charges which prompted you to speak lashon hara in the first place!
Why don’t you tell me what you said and I will attempt to put your mind at ease. Then you will no longer be
transgressing the prohibition of ‘Do not hate your brother in your heart,” (»-0> N1p") because you will have discussed
theissue openly, rather than harboring anyill feelingsin your heart.”

R’ Elya spoke earnestly and with all sincerity, but the yungerman hesitated. After amoment, hereplied that he simply
could not tell R” Elya what he had said. Rather than be perturbed, R’ Elya advised the yungerman, “Go to the Beis
Medrash and learn mussar for two hours. After that, you will surely bear nofurther grudge against me in your heart.”

The Kollel man did this. Two hours later, he returned to R’ Elya. “Rebbi, I learned mussar and took your words to
heart. NowI am sure that I bear no grudge against youregarding what I said about you.” Now, R’ Elya forgave him.
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Swm: Once a chasid came to the Kotzker Rebbe, R’
Menachem Mendel Morgenstern ZT”L to seek his
advice about a matter relating to marriage. When the Rebbe
gave his response, though, the chasid was dissatisfied with
the evasive answer and tried to negotiate for a more
definitiveresponse.

The Kotzker became impatient. “Do you really believe
that when people come to ask for my advice, I go up to
Heaven and open the book and look up what is inscribed
there?Suchanideaisbrazeninsolence.”

The chasid shrank back with trepidation. “Would you
like to know what does happen when somebody comes to
me for advice?” asked the Rebbe, a bit softer.

The Rebbe continued. “It makes me self-conscious.
When somebody is preoccupied with their own
importance, they lose mental balance. So, first I must do
away with my arrogance and regain cool judgment; then I
must consider if what I am going to say is in accord with
the law of the Torah, and later on, ifitis fair and just. Only
after Thave done all that, can I give worthwhile advice.”
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The Sefer Hachinuch (y"pmsn) explains the reason why
it is prohibited to cut off the developing ny¥ - Leprosy,
thatis found on the Metzorah: “This teaches that a person
should learn to accept the pain and suffering with which
Hashem afflicts him. He should not think that he has the
ability to nullify (the leprosy) or conceal it from the
knowledge of people. What he should do is pray to Hashem
thatHe shouldremovetheafflictionsandsuffering.”

R’ Avrohom Pam ZT”’L writes that suffering comes in
different forms. Very few people can bear the tremendous
physical pain caused by the dreaded disease of leprosy.
Yet there is a type of suffering that people can learn to
accept and which would prove to be of great spiritual
benefit for them. This is the ability to accept the insults,
mockery and derision of others. Some people find it very
difficulttodeal with verbal abuse. Theycannot tolerate the
slight to their honor, and retaliate with a barrage of angry
words and gestures. This eventually leads to a long list of
sins, including machlokes, lashon hara, revenge, anger, etc.

It is vitally important to train oneself to ignore insults.
The gemara (nd nav) describes Hashem’s special love
for, “Those who suffer insults but do not insult in response,
who hear their disgrace but do not reply, and are even
happy in suffering.” If a person can learn to overcome not
only his suffering from a physical standpoint, but also the
mental aspect of dealing with the barbs and harsh words of
others - even friends and often family members - he will
emergestronger andhealthierthan hewasbefore.

A person can be “happy in suffering” when he is insulted
and does not respond in kind. Accepting verbal abuse will
spare him the need to endure physical suffering in this
world and spiritual punishment in the World to Come.
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At the end of the Metzora’s intensive recovery program
the Torah says, "¥)INN Y0 NYINN YO NOW' - “the tzara’as
affliction has healed from the Metzora.” The obvious
question is asked: why he is still called a Metzora even
after the affliction has healed completely? If the affliction is
gone, then surely he is a Baal Teshuvah. Further disparaging
him now by calling him a Metzorah seems unbecoming.

R’ Raphael Hakohen ZT”’L of Hamburg quotes the
Rambam (X-2n2wnmodn) who makes the determination
thatreal, true and complete feshuvah (repentance) is when
the same situation arises, and the person who has sinned
once has the same opportunity to sin as before, but instead
he conquers his evil inclination. Similarly, with the
Metzorah, even when he repents for the evil slander he has
spoken, he has not done complete feshuvah. While he was
dwelling outside the camp in isolation, it was impossible
for the opportunity to speak lashon hara to arise and for
him to consequently be able to show that he would not
stumble anew. Therefore, the Torah still calls him a
Metzorah until he returns to the camp, surrounded by the
rest of his brothers. Under such circumstances, if he
refrains from further lashon haraheis welcomed back.

R’ Zalman Sorotzkin ZT”L (Oznaim L’Torah)
explains that for this very reason, the Metzorah calls out,
“Tamei, Tamei” when the Kohen pronounceshimimpure.
Prior to this he was used to speaking lashon hara openly
and about anyone he pleased, so now it is only appropriate
that he should learn to use his speech in a positive way. It
is a mitzvah for him to warn others about his impurity, so
that they should not become infected. This pronouncement
isthebeginningofhisrepentance, wherein heistaught that
speech can be used in a positive way as well.
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We have recent y just begun the exciting count of the Omer - a continuous day-by-day climb until we reach that most

special and exalted day of Kabbolas HaTorah.We have to understand though why is it called “Sefiras Haomer”

- The

counting of the Omer? We are not counting towards the Omer? We are counting towards receiving the Torah! This count
should be called the counting of the Torah not the counting of the Omer!? The Omer is a measurement of the barley offering
that was brought on Pesach in the Bais HaMikdash. It is a symbol of sustenance.The Omer is also the measurement used to
describe the mann that nourished and sustained the entire Jewish nation for 40 years. So if the word Omer implies sustenance
or parnassah, why is the countdown to Kabbolas HaTorah called “Sefiras Haomer” - the counting of sustenance?

R’ Avrohom Chaim Feuer Shlit’a gives a fantastic explanation. What is the main concern that prevents a person from
dedicating his time and life to Limud HaTorah? Most men would probably answer, “I would love to just sit and learn in
peace - BUT (the big BUT!) - I have to make a parnassah!” Parnassah is from Hashem and one need only make a minimal
hishtadlus (effort) . Extra hishtadlus will NOT bring extra parnassah - any more than was ordained on Rosh Hashanah - it
only takes hours away from what one really wants to do, which is to dedicate his life to Limud HaTorah!

Thus, we count Sefiras Haomer to remind ourselves Who we can truly Count on! Who is the Only Source of sustenance
and to Whom we must put ALL our faith in order to dedicate our time and life to Torah learning and living.




